
TRIJICON RMR LEAP MOUNT - SCALARWORKS TRIJICON RMR 1.42"
LEAP/04 QD MOUNT BLACK

The SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mount, the ultimate compliment to the
Trijicon RMR. A proprietary ball-detent mechanism and precision guided
telescoping clamp holds zero on every re-installation, and under the heaviest
recoil; Guaranteed. Lightest Quick-Detach Trijicon RMR mount in existence, and
the only one CNC Machined from ultra-high-strength 7075-T6 Aluminum.
Streamlined profile free of protruding levers and knobs: Won't rap your knuckles,
or get caught on clothing, gear, and surroundings. Strength and light weight
through superior engineering; now you can have your cake and eat it too.

Attributes

Name: SCALARWORKS TRIJICON RMR 1.42" LEAP/04 QD MOUNT BLACK
Manufacturer: SCALARWORKS
Product no.: 100023312
Mfr. No.: SW0400
Color: Matte Black
Fits / Used For: -
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 856481007003

Item details

Made in USA
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TRIJICON RMR LEAP MOUNT
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für die SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mount entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen für die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines
Produkts. Es ist wichtig, diese Anleitung zu lesen und zu verstehen, um die sichere und effektive Nutzung der
Halterung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in dieser Anleitung
beschrieben.
Überprüfe die Halterung vor der Installation und Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Halte die Halterung und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Halterung verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Wenn du irgendwelche Probleme oder Unsicherheiten bezüglich des Produkts hast, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Stelle sicher, dass die Halterung vor der Nutzung sicher befestigt ist, um zu verhindern, dass sie sich während
des Betriebs lockert oder löst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Festziehen oder Lösen der Halterung anzuwenden, um Beschädigungen
der Komponenten zu vermeiden.
Modifiziere die Halterung in keiner Weise, da dies ihre Integrität und Sicherheit gefährden könnte.
Sei vorsichtig mit den Kanten der Halterung und scharfen Komponenten, um Schnitte oder Verletzungen zu
vermeiden.
Wenn du die Halterung unter extremen Bedingungen (z. B. hohe Luftfeuchtigkeit, extreme Temperaturen)
verwendest, überprüfe regelmäßig ihre Leistung und ihren Zustand.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Beginne damit, sicherzustellen, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Richte die Halterung mit dem vorgesehenen Montagebereich auf deinem Trijicon RMR aus.
Verwende die bereitgestellten Befestigungselemente, um die Halterung sicher zu befestigen. Halte dich
an die vom Hersteller angegebenen Drehmomentvorgaben, um die richtige Festigkeit zu gewährleisten.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Halterung stabil und sicher ist, bevor du
fortfährst.

Nutzung

Überprüfe nach der Installation den Nullpunkt deines Trijicon RMR.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Anzeichen von Lockerung oder Abnutzung, insbesondere nach
starker Nutzung oder Rückstoß.
Wenn du die Halterung entfernst, folge dem umgekehrten Prozess der Installation und stelle sicher,
dass alle Komponenten sicher aufbewahrt werden.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der Halterung befolge die lokalen Vorschriften bezüglich Elektronikschrott und
Metallrecycling.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Suche stattdessen nach geeigneten
Recyclinganlagen oder Rücknahmeprogrammen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mount besuche
bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceKanäle. Es ist wichtig, Zugang zu einem qualifizierten
Fachmann für Sicherheitsbedenken oder Produktprobleme zu haben.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Nutzung deiner SCALARWORKS
Trijicon RMR LEAP Mount zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über den richtigen
Umgang und die Wartung deiner Ausrüstung. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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TRIJICON RMR LEAP MOUNT SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mount. This guide provides essential safety
instructions and information for the proper use and maintenance of your product. It is important to read and
understand this guide to ensure safe and effective use of the mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always inspect the mount for any signs of damage or wear before installation and use.
Keep the mount and all associated components out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings when using the mount to avoid accidents.
If you experience any issues or uncertainties regarding the product, seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the mount is securely attached before use to prevent it from becoming loose or detaching
during operation.
Avoid using excessive force when tightening or loosening the mount to prevent damage to the components.
Do not modify the mount in any way, as this may compromise its integrity and safety.
Be cautious of the mount's edges and any sharp components to avoid cuts or injuries.
If using the mount in extreme conditions (e.g., high humidity, extreme temperatures), regularly check its
performance and condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Begin by ensuring that the firearm is unloaded and in a safe condition.
Align the mount with the designated mounting area on your Trijicon RMR.
Use the provided hardware to securely attach the mount. Follow the manufacturer's torque
specifications to ensure proper tightness.
Inspect the installation to confirm that the mount is stable and secure before proceeding.

Usage

Once installed, verify the zero of your Trijicon RMR after mounting.
Regularly check the mount for any signs of loosening or wear, especially after heavy use or recoil.
When removing the mount, follow the reverse process of installation, ensuring that all components are
safely stored.

Disposal Instructions
When disposing of the mount, follow local regulations regarding electronic waste and metal recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, seek out designated recycling facilities or
return programs.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mount, please refer to the
manufacturer's website or customer support channels. It is important to have access to a qualified professional for
any safety concerns or product issues.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your SCALARWORKS Trijicon RMR
LEAP Mount. Always prioritize safety and remain informed about the proper handling and maintenance of your
equipment. Thank you for your attention to these guidelines.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE TRIJICON
RMR LEAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre produit. Il est important de lire et de
comprendre ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace du montage.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues telles que décrites dans ce guide.
Inspectez toujours le montage pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation et l'utilisation.
Gardez le montage et tous les composants associés hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation du montage pour éviter les accidents.
Si vous rencontrez des problèmes ou des incertitudes concernant le produit, demandez de l'aide à un
professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que le montage est solidement fixé avant utilisation pour éviter qu'il ne se desserre ou
se détache pendant l'opération.
Évitez d'exercer une force excessive lors du serrage ou du desserrage du montage pour éviter d'endommager
les composants.
Ne modifiez pas le montage de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre son intégrité et
sa sécurité.
Faites attention aux bords du montage et à tout composant tranchant pour éviter les coupures ou les
blessures.
Si vous utilisez le montage dans des conditions extrêmes (par exemple, forte humidité, températures
extrêmes), vérifiez régulièrement ses performances et son état.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Commencez par vous assurer que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité.
Alignez le montage avec la zone de montage désignée sur votre Trijicon RMR.
Utilisez le matériel fourni pour fixer solidement le montage. Suivez les spécifications de couple du
fabricant pour garantir un bon serrage.
Inspectez l'installation pour confirmer que le montage est stable et sécurisé avant de continuer.

Utilisation

Une fois installé, vérifiez le zéro de votre Trijicon RMR après le montage.
Vérifiez régulièrement le montage pour tout signe de desserrage ou d'usure, surtout après une
utilisation intensive ou un recul important.
Lors du retrait du montage, suivez le processus inverse de l'installation, en vous assurant que tous les
composants sont stockés en toute sécurité.

Instructions de mise au rebut
Lorsque vous vous débarrassez du montage, suivez les réglementations locales concernant les déchets
électroniques et le recyclage des métaux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Cherchez plutôt des installations de recyclage
désignées ou des programmes de retour.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant le montage SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP,
veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux canaux de support client. Il est important d'avoir accès à un
professionnel qualifié pour toute préoccupation de sécurité ou problème de produit.

Conclusion
Le respect de ces instructions de sécurité contribuera à garantir l'utilisation sûre et efficace de votre montage
SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP. Priorisez toujours la sécurité et restez informé sur la manipulation et
l'entretien appropriés de votre équipement. Merci de prêter attention à ces directives.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DEL SUPPORTO TRIJICON
RMR LEAP

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per l'uso e la manutenzione corretta del prodotto. È importante leggere e comprendere
questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del supporto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Controlla sempre il supporto per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione e dell'uso.
Tieni il supporto e tutti i componenti associati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il supporto per evitare incidenti.
Se riscontri problemi o incertezze riguardo al prodotto, chiedi assistenza a un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il supporto sia fissato saldamente prima dell'uso per evitare che si allenti o si stacchi
durante l'operazione.
Evita di applicare una forza eccessiva durante il serraggio o il rilascio del supporto per prevenire danni ai
componenti.
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Fai attenzione ai bordi del supporto e a eventuali componenti affilati per evitare tagli o infortuni.
Se utilizzi il supporto in condizioni estreme (ad esempio, alta umidità, temperature estreme), controlla
regolarmente le sue prestazioni e condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Inizia assicurandoti che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Allinea il supporto con l'area di montaggio designata sul tuo Trijicon RMR.
Utilizza l'hardware fornito per fissare saldamente il supporto. Segui le specifiche di coppia del
produttore per garantire la corretta tensione.
Controlla l'installazione per confermare che il supporto sia stabile e sicuro prima di procedere.

Uso

Una volta installato, verifica lo zero del tuo Trijicon RMR dopo il montaggio.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di allentamento o usura, specialmente dopo un
uso intenso o rinculo.
Quando rimuovi il supporto, segui il processo inverso dell'installazione, assicurandoti che tutti i
componenti siano riposti in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il supporto, segui le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, cerca strutture di riciclaggio designate o
programmi di restituzione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto riguardo al supporto SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o i canali di supporto clienti. È importante avere accesso a un professionista
qualificato per eventuali preoccupazioni di sicurezza o problemi con il prodotto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo supporto SCALARWORKS
Trijicon RMR LEAP. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulla corretta gestione e manutenzione
della tua attrezzatura. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA MOCOWANIA
TRIJICON RMR LEAP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór mocowania SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa oraz informacje dotyczące prawidłowego użytkowania i konserwacji produktu. Ważne jest,
aby przeczytać i zrozumieć ten przewodnik, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z mocowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie w zamierzonym celu, jak opisano w tym przewodniku.
Zawsze sprawdzaj mocowanie pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed instalacją i
użyciem.
Trzymaj mocowanie oraz wszystkie powiązane komponenty z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z mocowania, aby uniknąć wypadków.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub niepewności dotyczące produktu, skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że mocowanie jest pewnie przymocowane przed użyciem, aby zapobiec jego
poluzowaniu lub odczepieniu podczas pracy.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dokręcania lub luzowania mocowania, aby zapobiec uszkodzeniu
komponentów.
Nie modyfikuj mocowania w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego integralności i bezpieczeństwu.
Zachowaj ostrożność w stosunku do krawędzi mocowania oraz wszelkich ostrych komponentów, aby uniknąć
skaleczeń lub urazów.
Jeśli używasz mocowania w ekstremalnych warunkach (np. wysoka wilgotność, ekstremalne temperatury),
regularnie sprawdzaj jego wydajność i stan.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Rozpocznij od upewnienia się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Wyreguluj mocowanie w wyznaczone miejsce montażowe na swoim Trijicon RMR.
Użyj dostarczonego sprzętu, aby pewnie przymocować mocowanie. Postępuj zgodnie z zaleceniami
producenta dotyczącymi momentu dokręcania, aby zapewnić odpowiednią sztywność.
Sprawdź instalację, aby upewnić się, że mocowanie jest stabilne i pewne przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu, zweryfikuj zerowanie swojego Trijicon RMR po montażu.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem jakichkolwiek oznak poluzowania lub zużycia, szczególnie
po intensywnym użytkowaniu lub odrzucie.
Podczas demontażu mocowania postępuj zgodnie z odwróconym procesem instalacji, upewniając się,
że wszystkie komponenty są bezpiecznie przechowywane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji mocowania postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych
i recyklingu metali.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego poszukaj wyznaczonych punktów
recyklingu lub programów zwrotu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego mocowania SCALARWORKS Trijicon
RMR LEAP, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub kanałami wsparcia klienta. Ważne jest,
aby mieć dostęp do wykwalifikowanego specjalisty w przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub
problemów z produktem.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z mocowania
SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z prawidłowym
obsługiwaniem i konserwacją swojego sprzętu. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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TRIJICON RMR LEAP MOUNT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mountin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
tiedot tuotteen asianmukaisesta käytöstä ja huollosta. On tärkeää lukea ja ymmärtää tämä opas varmistaaksesi
kiinnikkeen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tässä oppaassa on
kuvattu.
Tarkista aina kiinnike vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta ja käyttöä.
Pidä kiinnike ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi kiinnikkeen käytön aikana onnettomuuksien välttämiseksi.
Jos kohtaat ongelmia tai epävarmuuksia tuotteen suhteen, hae apua pätevältä ammattilaiselta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että kiinnike on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä estääksesi sen löystymisen tai irtoamisen
käytön aikana.
Vältä liiallista voimaa kiinnikkeen kiristämisessä tai löysäämisessä, jotta komponentteja ei vahingoiteta.
Älä muokkaa kiinnikettä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Ole varovainen kiinnikkeen reunoista ja terävistä komponenteista, jotta vältät viiltoja tai vammoja.
Jos käytät kiinnikettä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. korkea kosteus, äärimmäiset lämpötilat), tarkista
säännöllisesti sen suorituskyky ja kunto.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aloita varmistamalla, että tuliase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kohdista kiinnike Trijicon RMR:n määrättyyn kiinnitysalueeseen.
Käytä mukana toimitettuja kiinnitysosia kiinnikkeen turvalliseen asentamiseen. Noudata valmistajan
momenttiarvoja varmistaaksesi oikean tiukkuuden.
Tarkista asennus varmistaaksesi, että kiinnike on vakaa ja turvallinen ennen jatkamista.

Käyttö

Kun kiinnike on asennettu, varmista Trijicon RMR:n nollaus asennuksen jälkeen.
Tarkista säännöllisesti kiinnike mahdollisten löystymisen tai kulumisen merkkien varalta, erityisesti
raskaan käytön tai rekyylin jälkeen.
Poistaessasi kiinnikettä noudata asennuksen käänteistä prosessia varmistaen, että kaikki komponentit
säilytetään turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävittäessäsi kiinnikettä noudata paikallisia määräyksiä sähköisestä jätteestä ja metallin kierrätyksestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Etsi sen sijaan nimettyjä kierrätyslaitoksia tai
palautusohjelmia.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mountin suhteen, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalvelukanaviin. On tärkeää, että sinulla on pääsy pätevään ammattilaiseen
kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai tuotteen ongelmissa.



Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP Mountin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla varusteiden oikeasta
käsittelystä ja huollosta. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI MONTÁŽE TRIJICON RMR
LEAP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace pro správné použití a údržbu vašeho produktu. Je důležité si tento návod přečíst a
porozumět mu, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu.
Vždy zkontrolujte montáž na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před instalací a použitím.
Uchovávejte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi svého okolí při používání montáže, abyste se vyhnuli nehodám.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo nejasnosti ohledně produktu, vyhledejte pomoc kvalifikovaného
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je montáž pevně připevněna před použitím, abyste zabránili jejímu uvolnění nebo
odpojení během provozu.
Vyhněte se používání nadměrné síly při utahování nebo povolování montáže, abyste předešli poškození
komponentů.
Neprovádějte žádné úpravy montáže, neboť to může ohrozit její integritu a bezpečnost.
Buďte opatrní na hrany montáže a jakékoli ostré komponenty, abyste se vyhnuli řezným zraněním.
Pokud používáte montáž v extrémních podmínkách (např. vysoká vlhkost, extrémní teploty), pravidelně
kontrolujte její výkon a stav.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Začněte tím, že se ujistíte, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Zarovnejte montáž s určenou montážní plochou na vašem Trijicon RMR.
Použijte dodané příslušenství k pevnému připevnění montáže. Dodržujte specifikace točivého momentu
výrobce pro zajištění správného utažení.
Zkontrolujte instalaci, abyste potvrdili, že je montáž stabilní a bezpečná před pokračováním.

Použití

Po instalaci ověřte nulu vašeho Trijicon RMR po montáži.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky uvolnění nebo opotřebení, zejména po intenzivním
používání nebo zpětném rázu.
Při odstraňování montáže postupujte podle opačného procesu instalace a ujistěte se, že jsou všechny
komponenty bezpečně uloženy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy týkající se elektronického odpadu a recyklace kovů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho vyhledejte určené recyklační zařízení nebo
programy na vracení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu ohledně montáže SCALARWORKS Trijicon RMR LEAP, prosím, odkazujte
na webové stránky výrobce nebo kanály zákaznické podpory. Je důležité mít přístup k kvalifikovanému odborníkovi
pro jakékoli bezpečnostní obavy nebo problémy s produktem.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vaší montáže SCALARWORKS
Trijicon RMR LEAP. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o správném zacházení a údržbě
vašeho vybavení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


